REPUBLIKA ESHQIPERISE

BASHKIA VLORE
DREJTORIA E PROJEKTEVE TE HUAJA INTEGRIMIT EUROPIAN DHE
DIASPORES

Nr. &PQF’Q' prot. Vloré, mé'g é Q_|_2026

PROJEKTVENDIM
Nr. daté 2026
PER

MIRATIMIN E MAREVESHJES SE PARTNERITETIT NE KUADER TF
PROJEKTIT SMART CITIES /6038897 INTERREG-VI IPA CBC PROGRAMI
GREECE -ALBANIA 2021-2027

Bazuar n¢ Ligjin nr.139/2015 daté 17.12.2015 “Pér Vetéqgeverisjen Vendore” Neni 8,
Neni 9 pikal.1 b t€ kreut III , Neni 64 , né Ligjin Nr. 65/2022 daté 15.09.2022” Pér
Ratifikimin € Maréveshjes Financiare kuadér té partnetitetit ndérmjet Republikés s&
Shqipérisé , pérfagésuar nga Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérisé , dhe
Komisionit Evropian pér rregullat specifike té zbatimit t& Asistencés Financiare té Be-
s¢ pér Republikén e Shqipérisé né Kuadér t€ Instrumentit pér Asistencén e
Paraanétarésimit (IPA), Vendimit t& Késhillit t€ Ministravenr 540 ,daté 20.09.2023 pér
pércaktimin e funksioneve, pérgjegjésive dhe marédhénieve ndérmjet autoriteteve e
strukturave pér menaxhimin indirekt t& asistencés financiare t& Bashkimit Evropian nén
Instrumentin pér Asistencén e Paraanétarésimit (IPA III) ,VKB-s& nr. 100 daté
23.12.2025 “Pér miratimin e buxhetit vjetor t& vitit 2026 dhe PBA 2026-2028 t&
Bashkis€ Vloré nr.20649/1prot daté 29.12.2025, si dhe né Maréveshjen me Nr 21670
prot, daté 30.12.2025 Pér projektin “Smart Cities” /MIS CODE 6038897, né kuadér t&
programit Interreg -VI IPA Greece Albania .

VENDOSI

1. T€ miratohet maréveshja e partneritetit né kuadér té Projektit Smart Cities
/6038897 Interreg-VI IPA CBC Programi Greece -Albania 2021-2027 me nr
21670 prot, daté¢ 30.12.2025

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vlora.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al
Y ora.g



2. Ky vendim hyn né fuqi sipas pércaktimeve té pikés 6 t& nenit 55 té Ligjit
nr.139/2025 “Pér Vetéqeverisjen Vendore” i ndryshuar.

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vlora.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al




REPUBLIKA ESHQIPERISE

BASHKIA VLORE )
DREJTORIA E PROJEKTEVE TE HUAJA INTEGRIMIT EVROPIAN DHE DIASPORES

Nr.\5 a prot. Vloré, mé&;‘})gi__flo%

RELACION
PER
MIRATIMIN E MAREVESHJES SE PARTNERITETIT NE KUADER TE PROJEKTIT

SMART CITIES/ 6038897/INTERREG VI-A IPA CBC PROGRAMIT GREECE -
ALBANIA 2021-2027

T€ nderuar késhilltarg!

Bashkia Vioré &shté shpallur fituese e Projektit “SMART CITIES — SMART solutions for
resilient loé-pollution CITIES” né kuadér té Programit CROSS BORDER 629-INTERREG VI-A
IPA Greece —Albania, INTERREG 2021-2027.

Projekti zbatohet nga 3 partneré/bashki nga shteti grek dhe 2 partneré nga Shqipéria. Partneri
kryesor i projektit &shté Bashkia e Florinés né Greqji.

Zbatimi 1 projektit éshté né pérmbushje té objektivave specifik t& thirrjes pér mbrojtjen e
myjedisit, biodiversiteti dhe infrastruktura e gjelbér duke pérfshiré zonat urbane si dhe reduktimin
¢ ndotjes. Prioriteti krysesor i thirrjes IPA &shté “ Mbéshtetja ¢ tranzicionit drejt rajoneve
ndérkufitare mé té gjelbra”

N& kété kuadér Bashkia Vloré ka nisur pérgatitjet pér implementimin e projektit “Smart Cities”,
njé iniciativé qé ka pér qéllim té modernizojé transportin urban dhe té promovojé zhvillimin e
qéndrueshém t€ turizmit dhe shérbimeve publike né qytet dhe zonat pérreth. Ky projekt synon té
pérmirésojé lidhshmériné mes qytetit dhe destinacioneve turistike kryesore, duke pérfshiré
Orikumin dhe Manastirin ¢ Zvemecit, dhe né t& njéjtén kohé té ulé trafikun dhe ndotjen né zonat
urbane dhe bregdetare té Vlorés.

N& kuadér té projektit, Bashkia Vloré do té vendosé dy linja té reja autobuzésh elektriké qé€ do té
operojné ¢do oré, duke ofruar njé shérbim t& géndrueshém dhe té rehatshém pér qytetarst dhe
turistét. Autobusét do t€ pajisen me sensoré CO: pér monitorimin e cilésisé sé ajrit duke
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gjeneruar t€ dhéna né kohé reale. Pajisjet teknologjike t& monitorimit do t& ofrojné monitorim né
koh¢ reale t€ parametrave mjedisoré (PM1, PM2.5, PMI0, temperatura, lagéshtia, presioni
atmosferik dhe CO:), duke ofruar transmetim t& vazhdueshém t&é t& dhénave pér analizg té
avancuar t€ cilésis€ s¢ ajrit € jashtém. Pérveg késaj, projekti parashikon vendosjen e njé sistemi
dixhital t& orareve dhe informacionit pér pasagjerét, i cili do t& ofrojé informacion né kohé reale
pér mbérritjet, nisjet dhe ndryshimet né itinerare, duke pérmirésuar menaxhimin e linjave urbane
dhe komunikimin me qytetarét.

Ky projekt mbéshtet objektivat e Planit té Zhvillimit t¢ Vlorés 2017-2030, duke kontribuar né
pérmirésimin e infrastrukturés, promovimin e turizmit ekologjik dhe rritjen e cilésisé sé
shérbimeve publike. Réndésia e projektit &shté e veganté duke pasur parasysh pozicionin
gjeostrategjik t&€ Vlorés, me lidhje t& drejtpérdrejta me detin Adriatik dhe Jon, vijé bregdetare
mbi 90 km dhe potencial té larté turistik dhe ekonomik. Pérfitimet e tij pérfshijné zhvillimin e
transportit publik t€ qéndrueshém, rritjen e pérdorimit t& energjive t& pastra, pérmirésimin e
pérvojés sé turistéve dhe qytetaréve, si dhe uljen e ndotjes dhe zhurmés né qytet.

Implementimi i projektit do té realizohet me mbéshtetjen e ekspertéve pér studimin e fizibilitetit
dhe koordinimin e pajisjeve teknologjike, duke siguruar qé té gjitha komponentét e tij t€ jené té
pérshtatshme pér nevojat e Bashkisé dhe qytetit. Buxheti i projektit pér Bashkiné Vioré
&éshté 461,800.00 euro, nga té cilat 92,360.00 Euro jané bashkéfinancim, duke pérfshiré blerjen e
autobuséve elektriké, stacionin e karikimit, pajisjeve teknologjike dhe trajnimin e stafit. Ky
projekt pérfaqéson njé hap té réndésishém drejt zhvillimit té njé qyteti t& zgjuar, modern dhe t&
qéndrueshém, i cili do t& pérmirésojé jetesén e qytetaréve dhe do té rrisé atraktivitetin turistik t&
Vlorés.

Pér kéto arsye, kérkohet miratimi i projektit “Smart Cities” nga Késhilli Bashkiak.

DREJTOR

Albaza Naci

Adresa : Sheshi “4 Heronjt&”, www.vlora.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al
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| MIS Code
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l I.
| 17949 :

| 6038897 :

A Partnership Agreement is hereby concluded between the Lead Beneficiary and the following project beneficiaries:

LEAD BENEFICIARY

1. MUNICIPALITY OF FLORINA - MEGALOY ALEKSANDROY 97
Represented by: GIANNAKIS VASILEIOS MAYOR

and the PROJECT BENEFICIARIES

2. MUNICIPALITY OF ARTEON - PER ODOS KAI AYKSENTIOY ¢
Represented by CHRISTOFOROS SIAFAKAS in its Capacity as Project Beneficiary No. 2.
3. MUNICIPALITY OF LEFKADA - A Katopodi, Lefkada
Represented by XENOFON VERGINIS in its capacity as Project Beneficiary No. 3.
4. REGIONAL COUNCIL OF KORCE - Str. 28 November ,
" Represented by PETRIKA TOLLKUC! in its capacity as Project Beneficiary No, 4.
5. MUNICIPALITY OF VLORA - SQUARE 4 HERONJTE", VLORE, 9400
Represented by Brunilda Mersin; in its capacity as Project Beneficiary No. 5,

Herein referred to as the "Parties"

Development Fund and on the Cohesion Fung"

3. Regulation (EU) No 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for

Pre-Accession assistance (IPA 11

4. Regulation (EU) No 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 on specific provisions for the
ration

European Territorial Coope goal (Interreqg) supported by the European Regional Development Fund and external financing
instruments (INTERREG Regulation).

6. Law 4914/2022 for the "Management, control and implementation of development interventions for the Programming Pericd 2021-
2027, establishment of the Public Company "National Register of Young Enterprises S.A" and other provisiong” (Government Gazette
)

7. The Cooperation Programme (Interreg VI-A) IPA CBC "Greece-Albania 2021-2027" approval by the European Commission under
Decision Number C(2022) 8883/29.11 2022

2 Co-funded by
1 the European Union
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Cross border Program 629 - Interreg VI-A IPA Greece Albania

Partnership Agreement
for the project:

|
_Acronym: | SMARTCITEES - |
Title: - SMART solutions for resilient low-pollution CITIES

|_Specific Objective RS02.7 - Nature protection and biodiversity

Call [ 17949

| 6038897

A Partnership Agreement is hereby concluded between the Lead Beneficiary and the following project beneficiaries:

LEAD BENEFICIARY

1. MUNICIPALITY OF FLORINA - MEGALOY ALEKSANDROY 97
Represented by: GIANNAKIS VASILEIOS MAYOR

and the PROJECT BENEFICIARIES

2. MUNICIPALITY OF ARTEON - PER ODOS KAI AYKSENTIOY 0

Represented by CHRISTOFOROS SIAFAKAS in its capacity as Project Beneficiary No. 2.
3. MUNICIPALITY OF LEFKADA - A Katopodi, Lefkada

Represented by XENOFON VERGINIS in its capacity as Project Beneficiary No. 3.

4. REGIONAL COUNCIL OF KORCE - Str. 28 November ,

Represented by PETRIKA TOLLKUCI in its capacity as Project Beneficiary No. 4.

5. MUNICIPALITY OF VLORA - SQUARE "4 HERONJTE", VLORE, 9400

Represented by Brunilda Mersini in its capacity as Project Beneficiary No. 5.

Herein referred to as the "Parties"

With regard to the framework of the provisions and documents hereunder:

1. Regulation (EU) No 2021/1060 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021, laying down common provisions ¢
the European Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just Transition Fund, and tt
European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and financial rules for those and for the Asylum, Migration and Integration Fur
the Internal Security Fund and the Instrument for Financial Support for Border Management and Visa Policy.

2. Regulation (EU) No 2021/1058 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 on the "European Region
Development Fund and on the Cohesion Fund"

3. Regulation (EU) No 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument fi
Pre-Accession assistance (IPA 1)

4. Regulation (EU) No 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 on specific provisions for tr
European Territorial Cooperation goal (Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external financir
instruments (INTERREG Regulation).

5. Commission delegated Regulation (EU) No 240/2014 of 7 January 2014 on the European code of conduct on partnership in tt
framework of the European Structural and Investment Funds.

6. Law 4914/2022 for the "Management, control and implementation of development interventions for the Programming Period 202
2027, establishment of the Public Company "National Register of Young Enterprises S.A." and other provisions" (Government Gazet
61/A/21.3.2022).

7. The Cooperation Programme (Interreg VI-A) IPA CBC "Greece-Albania 2021-2027" approval by the European Commission undi
Decision Number C(2022) 8883/29.11.2022

a b Co-funded by
”3' LCITCY m the European Union
i A Greece - Albania
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8. The Financing Agreement, signed at 28-12-2023 between the European Commission, the Managing Authority and Republic
Albania in accordance with Article 59 of Regulation (EU) No1059/2021

9. The Management and Control System of Cooperation Programme (Interreg VI-A) IPA CBC "Greece — Albania 2021-2027", as
force.

10. The EU and national Rules related to the public procurement & competition, eligibility of expenditure, protection of the environmer
equal opportunities, non-discrimination, the sustainable development, state aid framework, gender equality, the right to accessibility «
disabled people according to the Charter of Fundamental Rights.

11. The decision of the Monitoring Committee of "5th of December 2025" of the Programme referring to Application Form ID "79724"
the Lead Beneficiary of the operation, submitted to the Managing Authority "INTERREG 2021-2027", for inclusion of project "SMAR
solutions for resilient low-pollution CITIES" in the Programme, with MIS code “6038897";

have agreed and accepted the following provisions:

Article 1
Project Objectives
The project SMART CITIES of the Interreg (VA-l) Programme "629 - Interreg VI-A IPA Greece Albania” shall contribute to th
objectives set out in the Cross-border Cooperation Programme, as defined in the approved Application Form in force. These objective:

are, in summary, to RS02.7 - Nature protection and biodiversity.
Article 2

Subject of the Partnership Agreement
By the present Partnership Agreement, the Lead Beneficiary and the other Project Beneficiaries shall define the Rules of Procedure fo
the works of the project to be carried out and the rules that govern their relations, within the Partnership set up, in order to implemen
and complete the aforementioned project.
The Application Form as approved by the Monitoring Committee, forms an integral part of this Partnership Agreement.

Article 3
Duration of the Agreement
This Partnership Agreement shall take effect on the date on which it is signed by the last Beneficiary. It shall remain in force until thi
Lead Beneficiary has discharged in full its obligations towards the Managing Authority (MA), in accordance with the approve:
Application Form in force.

Article 4
Lead Beneficiary

The Lead Beneficiary of the project:

4.1. Is responsible for the overall coordination, management and implementation of the project towards the MA.

4.2. Ensures that the expenditure presented by the beneficiaries participating in the project has been incurred for the purpose ¢
implementing the operation and corresponded to the activities agreed between those beneficiaries as specified in thi
approved Application Form.

4.3. Shall receive and transfer IPA 11l contribution for the part of the operation implemented by project beneficiaries who are nc
located in Greece, participating in the operation within one month of its receipt and in full. No amount shall be deducted o
withheld and no specific charge or other charge with equivalent effect shall be levied that would reduce the IPA Il amount tha
corresponds to each Project Beneficiary as indicated above. Repetitive violations of the above deadline may be considered a:
serious indication of dysfunctional Project Management and may lead to reduction of budget and scope on the Project or Leax
Beneficiary level. Project Beneficiaries located in Greece will receive IPA Ill contribution from the Greek Public Investmen
Account Programme.

4.4, Shall appoint a Project Manager who has operational responsibility for the implementation of the overall project .

4.5, Shall ensure timely commencement of the project and implementation of the entire project within the time schedule i
compliance with all obligations to the MA. The Lead Beneficiary shall notify the MA/JS of any factors that may adversely affec
implementation of the project activities and/or financial plan.

4.6. Shall prepare a Start-up Time plan, focused on the first 9 months of project implementation, setting out milestones to b
fulfilled during this period, tasks to be undertaken as part of the project, the role of the project beneficiaries in thei
implementation, and the expenditure to be incurred.

4.7. Shall prepare and submit the project progress reports according to the Programme and Project Implementation Manual il
force. Repetitive delays in submitting the Progress Reports to the JS may be considered as serious indication of dysfunctione

i =g Co-funded by
: nILers Cy the European Union
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4.8.
4.9.

4.10.

5.1.

5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

£ P Managing Authority
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Project Management and may lead to reduction of the budget and the scope on the Project or Beneficiary level.
Shall address requests for project modifications according to the Programme and Project Implementation Manual in force.
Shall be the contact point representing the partnership for any communication with the MA/JS or any other of the Programm

Structures. Shall carry out any other tasks agreed with the Project Beneficiaries.
The Lead Beneficiary's main tasks are described in the approved Application Form, as in force.

Article 5
Project Beneficiaries

Project Beneficiaries are the bodies responsible for carrying out specific project activities in the manner and scope indicated ii

the approved Application form.

More specifically, the Project Beneficiaries will be responsible for:

a. Carrying out the specific activities set out in the Application form;

b. Providing to the Lead Beneficiary any information and data required by the latter to coordinate and monitor thi
implementation of the project and to perform its reporting duties towards the MA, in accordance with the Managemen
and Control System in force each time.

¢. Submitting expenditure for verification as they become available, to the designated Controllers. Verified expenditure sha
be communicated to the'LB, as soon as a CVE is issued, to facilitate reporting and reimbursement procedures.

d. Notifying the Lead Beneficiary of any factors that may adversely affect implementation of the project in accordance witl
the approved project terms;

e. Project Beneficiaries not located in Greece are responsible to repay to the Lead Beneficiary any amounts of IPA ||
contribution unduly paid concerning their participation in the project, within a month by the receipt of the written reques
of the Lead Beneficiary, which must be accompanied by the relevant decision of the Monitoring Committee of th
Programme. For Project Beneficiaries located in Greece that have to repay IPA [ll contribution unduly paid, th
MA/Certifying and Verifying Authority (C&VA) may withhold any amounts concerned from future applications of interin
payments setting off the relevant amounts in relation to the operation of the Greek Public Investment Accoun
Programme. In any other case the procedure for recoveries of unduly paid amounts for beneficiaries located in Greec:
is immediately initiated by the competent Greek authorities.

Project beneficiaries agree to take all necessary measures to ensure that the Lead Beneficiary complies with it
responsibilities as defined in the Subsidy Contract, the applicable Regulations, and the Programme's Management an
Control System, as in effect each time. Beneficiaries must ensure operation and maintenance of the infrastructure investmen
or productive investment project by taking all necessary measures based on the regulatory framework of the operating an:
maintenance body of the project and its respective responsibilities, in cases where the operating and maintenance body of th
project is not the same as the beneficiary.

Greek Beneficiaries are required to obtain approval from the Managing Authority "Interreg 2021-2027" for the procedures ¢
declaration, award, and execution/modification of public contracts, in accordance with the applicable Management and Contrc
System.

The beneficiaries must operate a certification mechanism for the execution of the project, which ensures effective control ¢
the quality and quantity of materials, servr'ées, and the final deliverable outcome. They must also impiement internal contrc
procedures for payments to ensure their legality and regularity.

Project beneficiaries must maintain a separate accounting code for the part of the project they implement, in which a
expenses that fully correspond to the actual expenses declared to the MA, through the Beneficiary Payment Claim.

Project beneficiaries are obligated to implement the procedures for collection, processing, storage, and transfer of projec

indicator data, in accordance with the respective Indicator ID sheets and the instructions of the Managing Authority.
The main duties of project beneficiaries are described in the approved Application Form, as in force.

Article 6
Organisational Structure of the Partnership

il 1o Co-funded by
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6.1.

6.2.

7.1.

7.2

7.3.

8.1,
8.2.

8.3.

9.1.

9.2,

Managing Authority

INERREG

2021 - 2027
For successful management of the partnership and completion of the operation, a Joint Management Team (JMT) will be se
up within forty (40) days after the signing of the Subsidy Contract and report it to the JS. The JMT, comprising LBs and eacl
PPs representatives, will be responsible for monitoring the implementation of the project. The JMT will be chaired by the Lea
Beneficiary. The JMT shall meet at least as it is foreseen in the approved Application Form or/and in its internal rules ¢
procedure. The JS/MA can also be invited to attend the meetings.
The JMT will have the authority to delegate specific tasks or responsibilities to such sub-committees or working groups as i
shall deem appropriate to establish.
The partnership of the project agrees to operate in the context of the following set of Rules of Procedures:

Article 7
Cooperation with Third Parties

In case of cooperation with third parties, including subcontractors, delegation of part of the activities or ¢
outsourcing, the Project Beneficiary concerned shall remain solely responsible to the Lead Beneficiary concerning complianci
with its obligations as set out in this Partnership Agreement. The Lead Beneﬂcnary shall be informed by the Project Beneficiar
about the subject and party of any contract concluded.
The Lead Beneficiary may transfer or assign to a third party the rights and obligations arising from this agreement, with th
consent of all other beneficiaries and upon written approval from the Managing Authority and the Programme's Monitoring
Committee, in accordance with the national legislative framework of each participating Member State.
Cooperation with third parties including subcontractors shall be undertaken in accordance with the procedures set out in El
directives and national public procurement legislation.

Article 8

Project Budget and Eligible Expenditure
The approved budget available to each beneficiary, as well as the total project budget, are included in Annex I.
Eligibility of expenditure will be determined on the basis of the Chapter V Articles 37 — 44 of the Regulation (EU) N
1059/2021, Article 11 of Regulation (EU) 1529/2021 as well as by the provisions set out in the Programme, by the legisiatiol
in force of the Member States and the related Programme Documents (Programme and Project Implementation Manual, etc.)
as reflected in the Programme's Management and Control System, in force.
Eligible expenditure must be: 1) directly related to the content of the project; 2) necessary for the implementation of the projec
as long as it is reasonable and consistent with the principles of operational efficiency and economy; 3) actually incurred
identifiable and verifiable in the accounting and taxation records of the Project Beneficiary.

Article 9
Monitoring and Reporting

The Lead Beneficiary has overall responsibility for monitoring the actions undertaken by the project beneficiaries on ai
ongoing basis, and keep them regularly informed about any communication of the LB and the MA, JS and the CA.

The Lead Beneficiary is responsible for submitting progress reports throughout the lifetime of the project, as indicated in thi
Subsidy Contract and until all obligations derlvmg from the Union and national legislation have been fulfilled. Such progres:
reports shall provide details of the activities'undertaken as part of the project, the progress/outcome achieved, the indicator:
achievement, the expenditure made, explanations for any deviation from the start- -up time plan for physical outputs an:
budget, suggested corrective actions, and any other information deemed relevant.

Each Project Beneficiary is obliged to supply the Lead Beneficiary with all information and documentation that the latter deem:
necessary for the preparation of progress reports and any other reports to the MA/JS or any other structure of the Programme

Article 10

Co-funded by
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10.1.

10.2.

1.1.

1.2.

1.3.

12.1.

12.2,

12.3.

13.1.

13.2.
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Control and Audits
Project Beneficiaries accept that the competent services of the European Commission, the European Court of Auditors, thi
participating countries, the Programme Authorities as well as the designated controllers/auditors will control/audit the financis
management and implementation of the project through documents and on-the-spot checks. To this end, the Lead Beneficiar
and the Project Beneficiaries will;

a. prepare all documents required for the above controls / audits,
b. provide and give access to all the necessary information and documents supporting an adequate audit trail,
c. give access to their business premises, throughout the implementation of the project, as well as within a peric

of five (5) years starting from 31 December of the year in which the last payment to the beneficiary is made.
For control and audit purposes, the Lead Beneficiary should retain a copy of all Beneficiaries' certificates of verifie
expenditure. ' ' '

Article 11

Transparency and Communication
Project beneficiaries must implement information and publicity actions in accordance with Article 36 paragraphs 4-6
Regulation (EU) 1059/2021, Articles 47 & 50 Annex IX of Regulation (EU) 1060/2021 concering the technical characteristic
of information and communication measures for the projects and the system for recording and storing data. They must play &
active role in any actions organized to disseminate the results of the project. The Lead Beneficiary will coordinate the publici
actions of the project. If, following relevant recommendations from the Managing Authority, the indicated publicity actions hay
not been undertaken, the Managing Authority may, considering the principle of proportionality, impose corrections of up to 2'
of the support at the Partner level.
The Lead Beneficiary and project beneficiaries must take into account that project results must be made available to the pubi
and accessible to all interested parties. Furthermore, they commit to actively participating in any actions organized to utiliz
and disseminate the project résults.
Each beneficiary must highlight, in the context of any publicity actions, that the project was implemented with Union ¢
financing from the Cooperation Programme. .

Article 12

Property Rights
The Lead Beneficiary and Project Beneficiaries shall ensure that all products developed within the framework of the projec
are, subject to the provisions of national laws regarding intellectual property, kept free of all rights. They explicitly commit t
giving up all copyright on teaching material, methodologies and other products of any nature resulting from the project.
The results of joint activities covered by the agreement concerning reports, documents, studies, electronic data and othe
products, disseminated free of charge or commercially, are the joint property of the beneficiaries.
Project Beneficiaries waive intellectual and industrial property rights regarding any such common rights that may exist. In th
event that there are pre-existing intellectual and industrial property rights which are available to the project, these sha
remain valid and are fully respected by all parties.

Article 13

Confidentiality Requirements
Although the nature of the implementation of this Project is public, it has been agreed that part of the information exchange:
in the context of implementation thereof, between the project beneficiaries themselves or with the MA, JS and the Monitorin
Committee, may be confidential. Only .“ﬁocuments and other elements explicilly designated with "confidential' shall b
regarded as such.
The above, for example, concerns studies that have been made available to one of the parties in the context of the Projec
concerning methods, know how, files or any other type of document labelled confidential. This information can only be uset
by the beneficiaries according to the provisions of this agreement.
Project Beneficiaries commit to taking measures so that all staff members carrying out the work respect the confidentiz
nature of this information, and do not disseminate it, pass it on to third parties or use it without prior written consent of the
Lead Beneficiary and the Beneficiary institution that provided the information.
Project Beneficiaries commit to taking equivalent measures to maintain the confidential nature of the information, as the'
would do with their own confidential information.
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Article 14
Modifications, Withdrawals and Disputes
The present Partnership Agreement may only be modified in writing, by a document signed by all Project Beneficiaries. I
case of modifications to the Subsidy Contract made according to the procedure described in the Programme and Projec
Implementation Manual, the Partnership Agreement shall be amended accordingly, before the Subsidy Contract is signed.
The Lead Beneficiary and the Project Beneficiaries commit themselves to the project implementation and agree not tt
withdraw from the project, unless there are unavoidable reasons. If this, nonetheless, occurs, the Lead Beneficiary and the
Project Beneficiaries shall endeavour to cover the contribution of the withdrawing Project Beneficiary, either by assuming
their tasks or by asking one or more new beneficiaries to join the partnership.
In case of any disputes among Project Beneficiaries, they are obliged to work towards an amicable settlement. Dispute:
shall be reported to the Joint Management Team. If efforts to achieve an amicable settlement fail, Project Beneficiaries ar
obliged to refer to MA to seek mediation. If the procedure is not fruitful either, then Project Beneficiaries may seek for out-of
court dispute resolution procedures, or arbitration.
Any legal dispute that might arise from or in connection with this Partnership Agreement, including disputes on the validity c
the Partnership Agreement and the above-mentioned arbitration clause, shall be settled in the courts of the jurisdiction of th
country where the Lead Beneficiary is located.

Article 15

Non-fulfilment of Obligations or Delay
All Project Beneficiaries are obliged to promptly inform the Lead Beneficiaryland to provide the latter with all useful details it
case of events that could jeopardize implementation of the Project.
Should one of the Project Beneficiaries be in breach of this agreement, the Lead Beneficiary shall give the respectivi
Beneficiary a reasonable period of time, (up to one month) to comply with their obligations.
Should non-fulfilment of obligations continue, the Lead Beneficiary may decide to exclude the Project Beneficiary concerne:
from the Project, with approval of all the other members of the JMT. Any modification in the Project Partnership is subject t
approval of the Monitoring Committee.
In the event that the Monitoring Committee is compelled to reduce or discontinue the funding specified in the Subsidy Contrac
for any reason whatsoever, and this necessitates full or partial recovery of the Cooperation Programme funds that haw
already been transferred, all project beneficiaries are obligated to return to the Managing Authority/Certifying Authority any 1P/
lll funds they have received. The final budget for each beneficiary will be determined based on the amount of eligibli
expenses and the available resources of the Programme
Recovery of unduly or illegally paid amounts from beneficiaries who are obligated to return the unduly paid IPA I funds the'
received, shall commence immediately by the competent Greek authorities, in accordance with the recovery procedure:
stipulated in the Programme's Management and Control System in force.
In cases where non-fulfilment of obligations by a Project Beneficiary has financial consequences on the funding of the Projec
as a whole, the Lead Beneficiary may demand compensation to cover the amount involved.

Article 16
Working Language

The working language of this Partnership Agreement is English. In case a translation of this document into another language i
needed, the English language version shall prevail.

17.1.

17.2

Article 17
Legislation and Force Majeure
This Partnership Agreement is governed by the law of the participating country, where the Lead Beneficiary is located.
The provisions of EU Law, especially the EU Directives provisions regarding public procurement rules for works, supply, an
service public contracts and environmental EU law provisions, must be complied concerning actions or investments withii
the project. Any deviations from these provisions shall be deemed as void and null.

No party shall be held liable for not complying with obligations arising from this Partnership Agreement, should the non
compliance be caused by force majeure. If such a case arises, the Project Beneficiary involved shall announce this in writing
and provide evidence to the other Project Beneficiaries immediately. "Force majeure” is defined by the national law of th
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participating country, where the concerned Beneficiary is located.

Article 18
Legal Succession
In cases of legal succession of any Project Beneficiary (e.g. where the Lead Beneficiary changes its legal form), this Project Beneficiar
is obliged to transfer all duties under this contract to its legal successor. In such a case, this Partnership Agreement and the Subsid’
Contract shall be amended accordingly.

Article 19
Conflict of Interest and Fraud Prevention

19.1.  The Lead and project Beneficiaries are obliged to make all efforts to prevent any conflict of interest which could hinde
impartial and objective implementation of this contract.

19.2. "Conflict of interest” might arise when impartial and objective exercise of the functions of those involved is compromised fo
reasons involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest or any other direct or indirect persone
interest.

19.3.  The LB and all Beneficiaries commit to comply with the principle of "zero tolerance" in terms of fraud prevention and corruptiol
and to be especially vigilant on this subject. They also undertake to denounce any conduct likely to be considered a:
suspicion of fraud to the competent national authorities and to inform the MA and the competent National Authorities.

! 3 Article 20
Nullity

Should one of the provisions of this agreement be declared null and void under the national law of one of the parties or the lav
governing this agreement, this shall not render the remaining provisions null and void.
The fact that one of the parties does not acknowledge applicability of one of the provisions of this agreement does not mean that sucl
party has the right to waive this provision.
Any dispute arising out of/ due to this partnership agreement shall be governed by the legislation of the Participating Country where thi
Lead Beneficiary is located.

Article 21

Domicile
To the effect of this agreement, Project Beneficiaries shall irevocably choose their domicile to be at the address stated herein, wher
any official notifications may be lawfully served.
Any change of domicile shall be forwarded to the Lead Beneficiary within 15 days following the change of address by registered mail.
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Annexes
1. Annex | Budget table
ANNEX |
All amounts are in EUR.
s/n Institution Country | Union Support National Total Eligible PIP Code
Counterpart Budget
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)
MUNICIPALITY OF
1 FLORINA Hellas 251.263,36 62.815,84 314.079,20
MUNICIPALITY OF
2 ARTEON Hellas 241.816,32 60.454,08 302.270,40
MUNICIPALITY OF
3 LEFKADA Hellas 248.296,00 62.074,00 310.370,00
4 | REGIONAL COUNCIL OF |\ i 441.971,74|  110492,94|  552.464,68
KORCE
MUNICIPALITY OF ]
5 VLORA Albania 369.440,00 92.360,00 461.800,00
Total Budget 1.552.787,42 388.196,86 1.940.984,28

(7) Only for Greek beneficiaries

The amount of the total public expenditure that is not eligible for co-financing will be financed as follows:

ACRONYM/MIS: SMART CITIES / 6038897
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Programi Ndérkufitar 629 - Interreg VI-A IPA Greqi Shqipéri

Marréveshja e Partneritetit
pér projektin:

| Akronim: — N |_QYTETE TE MENGURA

| Titulli:

|.. Objektivi Specifik

| Towton . - | 17949

Kodi i MIS-it . | 6038897 ) I _ - ]

Zgjidhje t& zgjuara pér QYTETE elastike me ndotje t& ulét

RS02.7 - Mbrojtja e natyrés dhe biodiversiteti

Njé Marréveshje Partneriteti nénshkruhet me ané t& késaj midis Pérfituesit Kryesor dhe pérfituesve t& méposhtém té projektit:

PERFITUES KRYESOR

1. BASHKIA FLORINE - MjiGALOY ALEKSANDROY 97 Pérfaqésuar nga: GIANNAKIS VASILEIOS

KRYETARI
dhe PERFITUESIT E PROJEKTIT

2. KOMUNA E ARTEONIT - PER ODOS KAl AYKSENTIOY 0

Perfaqesuar nga CHRISTOFOROS SIAFAKAS né cilésing e Pérfituesit t& Projektit Nr. 2.
3. KOMUNA E LEFKADA A Katopodi, Lefkada...

Pérfaqésiiar iga XENOFON VERGINIS né cilésing e Pérfituesit t& Projektit Nr. 3.

4. KESHILLI | RAJONIT TE KORGES - Rr. 28 Néntori

Pérfaqésuar nga PETRIKA TOLLKUCI né cilésiné e Pérfitueses sé& Projekit Nr. 4,
5. BASHKIA VLORE - SHESHI "4 HERONJTE", VLORE, 9400.-

Pérfagésuar nga Brunilda Mersini né cilésing e Pérfitueses sé Projekit Nr. 5.
Kétu e tutje té referuara si "Palét”
Lidhur me kuadrin e dispozitave dhe dokumenteve té méposhtme:

1. Rregullorja (BE) nr. 2021/1060 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 gershor 2021, gé pércakton dispozita t& pérbashkéta mbi Fondin Evropian t& Zhvillir
Rajonal, Fondin Social Evropian Plus, Fondin e Kohezionit, Fondin e Tranzicionit té Drejté dhe Fondin Evropian Detar, t& Peshkimit dhe Akuakulturés, si dhe rregullat
financiare pér to dhe pér Fondin e Azilit, Migracionit dhe Integrimit, Fondin e Sigurisé sé Brendshme dhe Instrumentin pér Mbéshtetje Financiare pér Menaxhimin e Kufij
dhe Politikén e Vizave.

2. Rregullorja (BE) nr. 2021/1058 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 gershor 2021, mbi "Fondin Evropian té Zhvillimit Rajonal dhe mbi Fondin e Kohezior

3. Rregullorja (BE) nr. 2021/1529 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 15 shtator 2021, pér krijimin e Instrumentit pér Ndihmé Para-Anétarésuese (IPA 111)

4. Rregullorja (BE) nr. 2021/1059 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 gershor 2021, mbi dispozitat specifike pér géllimin e Bashképunimit Territorial Evrop
(Interreg) t& mbéshtetur nga Fondi Evropian i Zhvillimit Rajonal dhe instrumentet e financimit t& jashtém (Rregullorja INTERREG).

5. Komisioni delegoi Rregulloren (BE) nr. 240/2014 t& datés 7 janar 2014 mbi kodin evropian & sjellies pér partneritetin né kuadér t& Fondeve Evropiane Strukturore dhe
té Investimeve.

©. Ligji 4914/2022 pé&r "Menaxhimin, kontrollin dhe zbatimin e ndérhyrjeve zhvillimore pér Periudhén e Programimit 2021-2027, krijimin e Kompanisé Publike "Regjistri
Kombétar i Ndérmarrjeve té Reja SA" dhe dispozita té tjera” (Gazeta Qeveritare 61/A/21 .3.2022),

7. Programi | Bashképunimit (Interreg VI-A) IPA CBC "Greqi-Shqipéri 2021-2027" i miratuar nga Komisioni Evropian me Vendimin Numér C(2022) 8883/29.11.2022

: Co-funded by
LILEIrecy m the European Union

AKRONIM/MIS: QYTETE TE MENGURA / 6038897 1/9



viauiimic 1ialioiawcu lJy UUUyIG

2 o Managing Aullority

INIERREG

' - 7 ) N 2021 - 2027

8. Marréveshja e Financimit, € nénshkruar mé 28-12-2023 midis Komisionit Evropian, Autoritetit Menaxhues dhe Republikés sé Shgipérisé né pérputhje me Nenin 59 t&
Rregullores (BE) Nr. 1059/2021. 9. Sistemi i Menaxhimit dhe Kontrollit t& Programit t&
Bashképunimit (Interreg VI-A) IPA CBC "Greqi - Shqipéri 2021-2027", sig &shté né fugi.

10. Rregullat e BE-s& dhe kombétare né lidhje me prokurimin publik dhe konkurrencén, pranueshmériné e shpenzimeve, mbrojtien e mjedisit, mundésité e barabarta,
mosdiskriminimin, zhvillimin e géndrueshém, kuadrin e ndihmés shtetérore, baraziné gjinore, t& drejtén e aksesueshmérisé sé personave me aftési té kufizuara sipas Kartés s
té Drejtave Themelore.

11. Vendimi i Komitetit t& Monitorimit t& "5 Dhjetorit 2025" t& Programit duke iu referuar Formularit t& Aplikimit ID "79724" t& Pérfituesit Kryesor t& operacionit, t& paragitur pran
Autoritetit Menaxhues "INTERREG 2021-2027", pér pérfshirjen e projektit "Zgjidhje SMART pér QYTETE elastike me ndotje té ulét" né Program, me kodin MIS "6038897";

kané réné dakord dhe kané pranuar dispozitat e méposhtme:

Neni 1
Objektivat e Projektit
Projekti SMART CITIES i Programit Interreg (VA-l) "629 - Interreg VI-A IPA Greqi Shqipéri® do t& kontribuojé né objektivat e pércaktuara né Programin e Bashké&punimit

Ndérkufitar, si¢ pércaktohet né Formularin e Aplikimit t& miratuar né fugi. Kéto objektiva jang, né pérmbledhje, t& RS02.7 - Mbrajtja e natyrés dhe biodiversiteti.

Neni 2
Subjekti i Marréveshjes sé& Partneritetit Me ané té

késaj Marréveshjeje Partneriteti, Pérfituesi Kryesor dhe P&rfituesit e tjeré t& Projektit do t& pércaktojné Rregullat e Procedurés pér punimet e projektit & do t& kryhen dhe

rregullat g€ rregullojné marrédh&niet e tyre, brenda Partneritetit t& krijuar, me géllim zbatimin dhe pérfundimin e projektit t& lartpérmendur.

Formulari i Aplikimit, i miratuar nga Komiteti i Monitorimit, p&rbén njé pjesé integrale t& késaj Marréveshjeje Partneriteti.

Neni 3
Kohézgjatja e Marréveshjes Kjo

Marréveshje Partneriteti hyn né fuqi né datén né t& cilén nénshkruhet nga Pérfituesi i fundit. Ajo do t& mbetet né fugi derisa Pérfituesi Kryesor t& keté shlyer plotésisht detyrime

e tij ndaj Autoritetit Menaxhues (AM), né pérputhje me Formularin e Aplikimit t& miratuar né fugi.

Neni 4
Pérfituesi Kryesor
Pérfituesi Kryesor i projektit: 4.1.
Eshté pérgjegjés pér koordinimin, menaxhimin dhe zbalimin e pérgjithsh&m 18 projektit ndaj AM-sé. 4.2.
Siguron gé shpenzimet e paragjitura nga pérfituesit & marrin pjesé né projekt jané kryer pér qéllimin e zbatimit té operacionit dhe korrespondojné me aktivitetet e

réna dakord midis atyre pérfituesve, si¢ specifikohet né Formularin e Aplikimit t& miratuar.

4.3. Do t& marré dhe transferojé kontributin IPA Il pér pjesén e operacionit t& zbatuar nga pérfituesit e projektit g& nuk ndodhen né Greqi, por gé marrin pjesé né
operacion brenda nj& muaji nga marrja e tij dhe plotésisht. Asnjé shumé nuk do té zbritet ose mbahet dhe nuk do t& vendoset asnjé tarifé specifike ose tarifé tjetér
me efekt ekuivalent q& do t& zvogélonte shumén IPA (Il g& korrespondon me secilin Pérfitues té Projektit, si¢ tregohet mé sipér. Shkeljet e pérséritura té afatit té
mésipérm mund t8 konsiderohen si tregues serioz i Menaxhimit jofunksional t& Projektit dhe mund t& ¢ojné né zvogélimin e buxhetit dhe fushéveprimit né nivelin e
Projektit ose Pérfituesit Kryesor. Pérfituesit e Projektit t& vendosur né Gregi do t& marrin kontributin IPA II| nga Programi Grek i Llogarisé sé& Investimeve Publike.

4.4. Do t& emérojé njé Menaxher Projekdi i cili ka pérgjegjési operative pér zbatimin e projektit né 1érési.
4.5. Duhet t& sigurojé fillimin né kohé té projektit dhe zbatimin e té gjithé projektit brenda afatit kohor né pérputhje me té gjitha detyrimet ndaj AM-sé. Pérfituesi Kryesor

duhet té njoftojé AM-né/SP-né pér ¢do faktor g& mund t& ndikojé negativisht né zbatimin e aktiviteteve té& projektit dhe/ose planin financiar.

4.6. Duhet t& pérgatisé njé Plan Kohor Fillimi, t& pérgendruar né 9 muaijt e paré t& zbatimit t& projektit, duke pércaktuar objektivat q& duhen pé&rmbushur gjaté késaj

periudhe, detyrat q& duhen ndérmarré si pjesé e projektit, rolin e pérfituesve t& projektit né zbatimin e tyre dhe shpenzimet qé do t& kryhen.
4.7. Duhet t& pérgatisé dhe dorézojé raportet e progresit t& projektit sipas Manualit t& Programit dhe Zbatimit t& Projektit né fuqi. Vonesat e pérséritura né dorézimin e
: e Co-funded by
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Menaxhimi i Projektit dhe mund té gojé né zvogélimin e buxhetit dhe fushéveprimit né nivelin e Projektit ose Pérfituesit.
4.8. Do té adresojé kérkesat pér modifikime t& projektit sipas Manualit t& Zbatimit t& Programit dhe Projektit né fugi.
4.9. Do té& jeté pika e kontaktit q& pérfagéson partneritetin pér ¢do komunikim me MA/JS ose ndonjé anétar tjetér t& Programit,

Strukturat. Do t& kryejé ¢do detyré tjetér t& réné dakord me Pérfituesit e Projektit.
4.10. Detyrat kryesore t& Pérfituesit Kryesor pérshkruhen né Formularin e Aplikimit t& miratuar, si¢ éshté né fuqi.

Neni 5
Pérfituesit e Projektit
5.1, Pérfituesit e Projektit jané organet pérgjegjése pér kryerjen e aktiviteteve specifike té projektit né ményrén dhe fushéveprimin e treguar né
formularin e aplikimit t& miratuar.
5.2, Mé konkretisht, Pérfituesit e Projektit do t& jené pérgjegjés pér:
a. Kryerja e aktiviteteve specifike t& pércaktuara né formularin e aplikimit;
b. Dhé&nia Pérfituesit Kryesor ¢do informacioni dhe té dhénash t& kérkuara nga ky i fundit pér té koordinuar dhe monitoruar
zbatimin e projektit dhe pér té kryer detyrat e raportimit ndaj AM-sé, né pérputhje me Menaxhmentin
dhe Sistemi i Kontrollit né fuqgi ¢do herg.
c. Dorézimi i shpenzimeve pér verifikim, sapo ato t& béhen t& disponueshme, te Kontrolluesit e caktuar. Shpenzimet e verifikuara duhet
t'i komunikohet LB-s&, sapo t& Iéshohet njé CVE, pér té lehtésuar procedurat e raportimit dhe rimbursimit.
d. Njoftimi i Pérfituesit Kryesor pér ¢do faktor g& mund té ndikojé negativisht né zbatimin e projektit né pérputhje me
kushtet e miratuara té projektit;
e. Pérfituesit e Projektit q& nuk ndodhen né Greqi jané pérgjegjés pér i kthyer Pérfituesit Kryesor ¢do shumé té IPA II.
kontributin e paguar padrejtésisht né lidhje me pjesémarrjen e tyre né projekt, brenda njé muaji nga marrja e kérkesés me shkrim.
té Pérfituesit Kryesor, i cili duhet t& shoqérohet me vendimin pérkatés t& Komitetit t& Monitorimit t&
Programi. Pér Pérfituesit e Projektit t& vendosur né Gregi & duhet t& shlyejné kontributin IPA 111 t& paguar padrejtésisht,
MA/Autoriteti Certifikues dhe Verifikues (C&VA) mund t& mbaijé ¢do shumé pérkatése nga aplikimet e ardhshme t& ndérmjetme.
pagesat gé caktojné shumat pérkatése né lidhje me funksionimin e Llogarisé sé Investimeve Publike Greke
Programi. Né ¢do rast tjetér, procedura pér rikuperimin e shumave té paguara padrejtésisht pér pérfituesit e vendosur né Greqi
iniciohet menjéheré nga autoritetet kompetente greke.
5.3. Pérfituesit e projektit bien dakord t& marrin 1é gjitha masat e nevojshme pér té& siguruar qé Pérfituesi Kryesor t& pérmbushé detyrimet e tij.
pérgjegjésité e pércaktuara né Kontratén e Subvencionit, Rregulloret pérkatése dhe Menaxhimin dhe
Sistemi i Kontrollit, si¢ éshté né fuqi ¢do herd. Pérfituesit duhet t& sigurojné funksionimin dhe mirémbaijtjen e investimit né infrastrukturé.
ose projekt investimi produktiv duke marré t& gjitha masat e nevojshme bazuar né kuadrin rregullator t& operimit dhe
organi i mirémbaijtjes sé& projektit dhe pérgjegjésité e tij pérkatése, né rastet kur organi operativ dhe i mirémbajtjes s&
Projekti nuk éshté i njéjté me pérfituesin.

5.4, Pérfituesit greké duhet t& marrin miratimin nga Autoriteti Menaxhues “Interreg 2021-2027" pér procedurat e
deklarimin, dhénien dhe ekzekutimin/modifikimin e kontratave publike, né pérputhje me Rregulloren e Menaxhimit dhe Kontrollit né fuqi.
Sistemi.

5.5. Pérfituesit duhet t& operojné njé mekanizém certifikimi pér ekzekutimin e projektit, i cili siguron kontroll efektiv té

cilésing dhe sasiné e materialeve, shérbimeve dhe rezultatin parfundimtar t& dorézueshém. Ata gjithashtu duhet t& zbatojné kontrollin € brendshém.
procedurat pér pagesat pér t& siguruar ligishmériné dhe rregullsing e tyre.

5.8. Pérfituesit e projektit duhet t& mbajné njé kod té vecanté kontabél pér pjesén e projeklit gé ata zbatojné, né té cilin té gjitha
shpenzime qé korrespondojné plotésisht me shpenzimet aktuale & deklaruara te AM, pérmes Kérkesés pér Pagesé té Pérfituesit.
5.7. Pérfituesit e projektit jané t& detyruar t& zbatojné procedurat pér mbledhjen, pérpunimin, ruajtjen dhe transferimin e té dhénave té projektit.
t& dhénat e treguesit, né pérputhje me fletét pérkatése t& identifikimit t& treguesit dhe udh&zimet e Autoritetit Menaxhues.
5.8 Detyrat kryesore t& pérfituesve té projektit pérshkruhen né Formularin e Aplikimit t& miratuar, sig éshté né fuqi.
Neni 6

Struktura Organizative e Partneritetit
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6.1. Pér menaxhimin me sukses t& partneritetit dhe pérfundimin e operacionit, do t& ngrihet njé Ekip i Pérbashkét Menaxhimi (JMT).
brenda dyzet (40) ditéve pas nénshkrimit t& Kontratés sé Subvencionit dhe ta raportojé até te JS. JMT, i pérbéré nga LB-t& dhe secili
Pérfagésuesit e PP-ve do té jené pérgjegjés pér monitorimin e zbatimit t& projektit. JMT do t& kryesohet nga Udhéheqési

Pérfituesi. JMT duhet té takchet t& paktén sig parashikohet né Formularin e Aplikimit t& miratuar ose/dhe né rregullat e tij t& brendshme té&

proceduré. Anétari | Pérgjithshém i Komilelit Adminislraliv (JS/MA) gjilhashtu mund 1 ftohel t& marré pjesé né takime.
6.2. JMT do té keté autoritetin pér t& deleguar detyra ose pérgjegjési specifike te nénkomitete ose grupe pune té tilla, si¢ i pérket.
do ta konsiderojé t& pérshtatshme té vendosé,

Partneriteti i projektit pranon t& veprojé né kontekstin e Rregullave t€ Procedurave t&€ méposhtme:

Neni 7
Bashképunimi me palét e treta

7.1. Né rast t& bashk&punimit me palé té treta, pérfshiré nénkontraktorét, delegimi i njé pjese té aktiviteteve ose i
jashtékontraktimit, Pérfituesi i Projektit pérkatés do t& mbetet pérgjegjés vetém ndaj Pérfituesit Kryesor né lidhje me pajtueshméring.
me detyrimet e saj sig pércaktohen né kété Marréveshje Partneriteti. Pérfituesi Kryesor do té informohet nga Pérfituesi i Projektit
rreth objektit dhe palés sé ¢do kontrate té lidhur.

7.2. Pérfituesi Kryesor mund tia transferojé ose caktojé njé pale € treté té drejtat dhe detyrimet g& rrjedhin nga kjo marréveshje, me
pélgimin e té gjithé pérfituesve té tjeré dhe pas miratimit me shkrim nga Autoriteti Menaxhues dhe Monitorimi i Programit
Komiteti, né pérputhje me kuadrin legjislativ kombétar t& secilit Shtet Anétar pjesémarrés.

7.3, Bashké&punimi me palét e treta, pérfshiré nénkontraktorét, do t&é ndérmerret né pérputhje me procedurat e pércaktuara né BE.
direktivat dhe legjislacionin kombétar t& prokurimit publik.

Neni 8
Buxheti i Projektit dhe Shpenzimet e Pranueshme
8.1. Buxheti i miratuar né dispozicion té secilit pérfitues, si dhe buxheti total i projektit, jané pérfshiré né Shtojcén I.
8.2, Pranueshméria e shpenzimeve do té pércaktohet né bazé té neneve 37-44 té Kapitullit VV t& Rreguilores (BE) Nr.

1059/2021, Neni 11 i Rregullores (BE) 1529/2021, si dhe nga dispozitat e pércaktuara né Program, nga legjislacioni
né fugi t& Shteteve Anétare dhe Dokumenteve pérkatése té Programit (Manuali i Zbatimit t& Programit dhe Projektit, etj.),
si¢ pasgyrohet né Sistemin e Menaxhimit dhe Kontrollit t& Programit, né fuqi.
8.3. Shpenzimet e pranueshme duhet t& jené: 1) & lidhura drejtpérdrejt me pérmbajtjen e projektit; 2) t& nevojshme pér zbatimin e projektit.
pér sa koh& qé &shté e arsyeshme dhe né pérputhje me parimet e efikasitetit operativ dhe ekonomisé; 3) té kryera né té vértetg,
t& identifikueshme dhe té verifikueshme né té dhénat kontabél dhe tatimore t& Pérfituesit t& Projektit.

4y

i Neni 9
Monitorimi dhe Raportimi
9.1. Pérfituesi Kryesor ka pérgjegjésiné e pérgjithshme p&r monitorimin e veprimeve té ndérmarra nga pérfituesit e projektit né njé
né ményré té vazhdueshme, dhe t'i mbajé ata t& informuar rregullisht pér cdo komunikim té LB-sé& dhe MA-sé&, JS-sé& dhe CA-sé.
9.2. Pérfituesi Kryesor éshté pérgjegjés pér dorézimin e raporteve té progresit gjaté gjithé kohézgjatjes sé projektit, sig tregohet né

Kontrata e Subvencionit dhe derisa % jené pérmbushur té gjitha detyrimet gé rrjedhin nga legjislacioni i Bashkimit dhe ai kombétar. Njé progres i tillg

raportet duhet té japin detaje mbi aktivitetet e ndérmarra si pjesé e projektit, progresin/rezultatin e arritur, treguesit
arritjen, shpenzimet e béra, shpjegimet pér ¢do devijim nga plani kohor fillestar pér rezultatet fizike dhe
buxhetin, veprimet korrigjuese t& sugjeruara dhe ¢do informacion tjetér qé konsiderohet i réndésishém,

Cdo Pérfitues i Projektit éshté i detyruar ti japé Pérfituesit Kryesor té gjithé informacionin dhe dokumentacionin qé ky i fundit i konsideron t& nevojshén

e nevojshme pér pérgatitien e raporteve té progresit dhe ¢do raporti tjetér pér MA/JS ose ¢do strukturé tjetér t& Programit.

Neni 10
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Kontrolli dhe Auditimet
Pérfituesit e Projektit pranojné qé shérbimet kompetente t& Komisionit Evropian, Gjykatés Evropiane té Auditoréve,
vendet pjesémarrése, Autoritetet e Programit, si dhe kontrolluesit/auditorét e caktuar do té kontrollojné/auditojné financiarisht
menaxhimin dhe zbatimin e projektit pérmes dokumenteve dhe kontrolleve né vend. Pér kété géllim, Pérfituesi Kryesor
dhe Pérfituesit e Projektit do té:

ab pérgatit t& gjitha dokumentet e nevojshme pér kontrollet/auditimet e mésipérme,
té sigurojé dhe té japé akses né té gjitha informacionet dhe dokumentet e nevojshme gé mbéshtesin njé gjurmé t& pérshtatshme auditimi,
¢ japin akses né ambientet e tyre t& biznesit, gjaté gjithé zbatimit t& projektit, si dhe brenda njé periudhe

prej pesé (5) vitesh duke filluar nga 31 dhjetori i vitit né t& cilin béhet pagesa e fundit pér pérfituesin.
Pér géllime kontrolli dhe auditimi, Pérfituesi Kryesor duhet t& mbajé njé kopje té t& gjitha certifikatave té verifikuara té Pérfituesve.
shpenzime.

Neni 11

Transparenca dhe Komunikimi
Pérfituesit e projektit duhet t& zbatojné veprime informimi dhe publiciteti né pérputhje me Nenin 36 paragrafét 4-6 té
Rregullorja (BE) 1059/2021, Nenet 47 dhe 50 Shtojca IX e Rregullores (BE) 1060/2021 né lidhje me karakteristikat teknike
t& masave té informacionit dhe komunikimit pér projektet dhe sistemin pér regjistrimin dhe ruajtjen e t& dhénave. Ata duhet t& luajné njé rol
rol aktiv né ¢do veprim té organizuar pér t& pérhapur rezultatet e projektit. Pérfituesi Kryesor do té koordinojé publicitetin
veprimet e projektit. Nése, duke ndjekur rekomandimet pérkatése nga Autoriteti Menaxhues, veprimet e treguara té publicitetit kané
nuk éshté ndérmarré, Autoriteti Menaxhues, duke marré parasysh parimin e proporcionalitetit, mund t& vendosé korrigjime deri né 2%.
té mbéshtetjes né nivelin e Partnerit.
Pérfituesi Kryesor dhe pérfituesit e projektit duhet t& marrin parasysh qé rezultatet e projektit duhet t& jené t& disponueshme pér publikun.
dhe;té arritshme pér té gjitha palét e interesuara. Pér mé tepér, ata angazhohen t& marrin pjesé aktive né gdo veprim & organizuar pér té shfrytézu
dhe shpérndajné rezultatet e projektit.
Cdo pérfitues duhet té theksojé, né kontekstin e gdo veprimi publiciteti, se projekti éshté zbatuar me bashkéfinancim t& Bashkimit nga Programi i
Bashképunimit.

Neni 12

Té drejtat e pronés

12.1. Pérfituesi Kryesor dhe Pérfituesit e Projektit duhet t& sigurojné qé té gjitha produktet e zhvilluara brenda kuadrit t& projektit

jang, né varési t& dispozitave té ligieve kombétare né lidhje me pronésing intelektuale, t& mbajtura t& lira nga té gjitha té drejtat. Ato angazhohen shprehimisht pér t
duke hequr doré nga té gjitha té drejtat e autorit mbi materialet mésimore, metodologjité dhe produktet e tjera té gdo natyre qé rrjedhin nga projekti.

12.2. Rezultatet e aktiviteteve t& pérbashkéta t& mbuluara nga marréveshja né lidhje me raportet, dokumentet, studimet, t& dhénat elektronike dhe té tjera

12.3.

produktet, t& shpérndara falas ose komercialisht, jané proné e pérbashkét e pérfituesve.
Pérfituesit e Projektit heqin doré nga té drejtat e pronésisé intelektuale dhe industriale né lidhje me gdo té drejté té tillé t& pérbashkét & mund té& ekzistoji
né rast se ekzistojné t& drejta té& pronésisé intelektuale dhe industriale paraprakisht t& disponueshme pér projektin, kéto duhet

mbeten té vlefshme dhe respektohen plotésisht nga té gjitha palét.

Neni 13

Kérkesat e Konfidencialitetit

13.1. Edhe pse natyra e zbatimit t& kétij Projekti éshté publike, shté réné dakord gé njé pjesé e informacionit t& shkémbyer

né konlekstin e zbatimit té tij, midis vetd pérfituesve t& projektit ose me MA-n&, SP-n& dhe Monitorimin

Komiteti, mund t& jené konfidenciale. Vetém dokumentet dhe elementét e tjeré t& pércaktuar shprehimisht me "konfidencial" do té
konsideruar si i tillg.

Sa mé sipér, pér shembull, ka t& b&jé me studimet gé i jané véné né dispozicion njérés prej paléve né kontekstin e Projektit.

né lidhje me metodat, njohurité, dosjet ose gdo lloj tjetér dokumenti té etiketuar si konfidencial, Ky informacion mund t& pérdoret vetém
nga pérfituesit sipas dispozitave t& késaj marréveshjeje.

Pérfituesit e Projektit zotohen t& marrin masa né ményré qé té gjithé anétarét e stafit qé kryejné punén té respektojné konfidencialitetin.
natyrén e kétij informacioni dhe mos e shpérndani, mos ua kaloni paléve té treta ose mos e pérdorni pa pélqimin paraprak me shkrim t&
Pérfituesi Kryesor dhe institucioni Pérfitues qé ka dh&né informacionin.

Pérfituesit e Projektit zotohen t& marrin masa ekuivalente pér t& ruajtur natyrén konfidenciale té informacionit, pasi ata

do t& bénin me informacionin e tyre konfidencial.
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Neni 14
Modifikimet, Térhegjet dhe Kontestimet 14.1. Kjo

Marréveshje Partneriteti mund t& modifikohet vetém me shkrim, me ané t& njé dokumenti t& nénshkruar nga té gjithé Pérfituesit e Projektit. Né rast t& modifikimeve né
Kontratén e Subvencionit t& béra sipas procedurés sé pérshkruar né Manualin e Zbatimit t& Programit dhe Projekltit, Marréveshja e Partneritetit duhet té
ndryshohet né pérputhje me rrethanat, pérpara se t& nénshkruhet Kontrata e Subvencionit.

14.2. Pérfituesi Kryesor dhe Pérfituesit e Projektit angazhohen pér zbatimin e projektit dhe bien dakord t& mos térhigen nga projekti, pérveg nése ka arsye
t& pashmangshme. Megjithaté, nése kjo ndodh, Pérfituesi Kryesor dhe Pérfituesit e Projektit do té pérpigen té mbulojné kontributin e Pérfituesit
t& Projektit q& térhiget, ose duke marré pérsipér detyrat e tyre ose duke | kérkuar njé ose mé shumé pérfituesve té rinj t& bashkohen me
partneritetin.

14.3. Né rast t& ndonjé mosmarréveshjeje midis Pérfituesve t& Projektit, ata jané té detyruar t& punojné pér njé zgjidhje miqésore. Mosmarréveshjet duhet t
raportohen Ekipit t& Pérbashkét t&€ Menaxhimit. Nése pérpjekjet pér t& arritur njé zgjidhje migésore déshtojné, Pérfituesit e Projektit jané té detyruar ti
referohen AM-sé pér t& kérkuar ndérmjetésim. Nése procedura nuk éshtg frytdhénése, atéheré Pérfituesit e Projektit mund t& kérkojné procedura
jashtégjyqésore pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve ose arbitrazh.

14.4. Cdo mosmarréveshije ligjore q& mund t& lindé nga ose né lidhje me kété Marréveshje Partneriteti, duke pérfshiré mosmarréveshjet mbi viefshméringé
e Marréveshjes sé Partneritetit dhe klauzolén e arbitrazhit t& lartpérmendur, do t& zgjidhet né gjykatat e juridiksionit t& vendit ku ndodhet
Pérfituesi Kryesor.

Neni 15
Mospérmbushja e Detyrimeve ose Vonesa
15.1. Té gjithé Pérfituesit e Projektit jané t& detyruar t& informojné menjéheré Pérfituesin Kryesor dhe ti japin kétij t& fundit té gjitha detajet e dobishme né
rast t& ngjarjeve qé mund té rrezikojné zbatimin e Projektit.
15.2. Nése njéri nga Pérfituesit e Projektit shkel kété marréveshje, Pérfituesi Kryesor duhet t& japé té dhénat pérkatése.
Pérfituesit njé periudhé té arsyeshme kohore (deri né njé muaj) pér té pérmbushur detyrimet e tij.
15.3. Nése mospérmbushja e detyrimeve vazhdon, Pérfituesi Kryesor mund t& vendosé ta pérjashtojé Pérfituesin e Projektit né fjalé nga Projekti, me
miratimin e té gjithé anétaréve té tjeré t& JMT-s&. Cdo modifikim né Partneritetin e Projektit i nénshtrohet miratimit t& Komitetit t& Monitorimit.

15.4. Né rast se Komiteti i Monitorimit detyrohet t& zvogélojé ose ndérpresé financimin e specifikuar né Kontratén e Subvencionit pér ¢farédo arsye, dhe
kjo kérkon rikuperimin e ploté ose t€ pjesshém té fondeve té Programit t& Bashképunimit q& jané transferuar tashma, té gjithé pérfituesit e projekti
jané té detyruar t'i kthejng Autoritetit Menaxhues/Autoritetit Certifikues cdo fond IPA Ill q& kané marré. Buxheti pérfundimtar pér secilin pérfitues di
té pércaktohet bazuar né shumén e shpenzimeve & pranueshme dhe burimet e disponueshme té Programit.

15.5. Rimékémbja e shumave t& paguara padrejtésisht ose né ményré t& paligjshme nga pérfituesit gé jané té detyruar té kthejné fondet IPA [I} t& paguar:
padrejtésisht qé kané marré, do té fillojé menjéheré nga autoritetet kompetente greke, né pérputhje me procedurat e rimékémbjes té pércaktuara
né Sistemin e Menaxhimit dhe Kontrollit t& Programit né fuqi.

15.6. Né rastet kur mospérmbushja e detyrimeve nga nj& Pérfitues i Projektit ka pasoja financiare né financimin e Projektit
N& térési, Pérfituesi Kryesor mund té kérkojé kompensim pér t& mbuluar shumén e pérfshiré.

Neni 16

; Gjuha e punés Gjuha
e punés e késaj Marréveshjeje Partneriteti 8shté anglishtja. Né rast se nevojitet njé pérkthim i kétij dokumenti né njé gjuhé tjetér, versioni né gjuhén angleze
do té mbizotérojé.

Neni 17
Legjislacioni dhe Forca Madhore
17.1. Kjo Marréveshje Partneriteti rregullohet nga ligji i vendit pjesémarrés, ku ndodhet Pérfituesi Kryesor.
Dispozitat e sé drejtés s& BE-sé, veganérisht dispozitat e direktivave t& BE-s& né lidhje me rregullat e prokurimit publik pér kontratat publike té
punimeve, furizimit dhe shérbimeve dhe dispozitat e sé drejtés mjedisore t& BE-s&, duhet té respektohen né lidhje me veprimet ose investimet
brenda projektit. Cdo devijim nga kéto dispozita do t& konsiderohet i pavlefshém dhe i pavlefshém.

17.2 Asnjé palé nuk do t& mbahet pérgjegjése pér mosrespektimin e detyrimeve qé rrjedhin nga kjo Marréveshje Partneriteti, nése mosrespektimi
shkaktohet nga forca madhore. Nése lind njé rast i tillé, Pérfituesi i Projektit i pérfshiré duhet ta njoftojé kété me shkrim dhe t'u ofrojé prova
menjéheré Pérfituesve té tjeré té Projektit. "Forca madhore” pérkufizohet nga ligji kombétar i
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vendi pjesémarrés, ku ndodhet Pérfituesi pérkatés,

Neni 18
Trashégimia Ligjore
N& rastet e trashégimisé ligjore té ¢do Pérfituesi t& Projektit (p.sh., kur Pérfituesi Kryesor ndryshon formén e tij ligjore), ky Pérfitues i Projektit &shté i detyruar té transferojé t&
giitha detyrat sipas késaj kontrate te pasardhési i tij ligjor. N& njé rast té tillg, kjo Marréveshje Partneriteti dhe Kontrata e Subvencionimit do t& ndryshohen né pérputhje me
rrethanat.

Neni 19
Konflikti i Interesit dhe Parandalimi i Mashtrimit

19.1. Kryesuesi dhe Pérfituesit e projektit jané t& detyruar t& b&jné té gjitha pérpjekjet pér t& parandaluar ¢do konflikt interesi g& mund té pengojé
zbatimin e paansh&m dhe objektiv té késaj kontrate.
19.2. "Konflikt interesi" mund t& lindé kur ushtrimi i paanshdm dhe objektiv i funksioneve té personave té pérfshiré kompromentohet pér arsye qé pérfshijné jetén

familjare, emocionale, afinitetin politik ose kombétar, interesin ekonomik ose ¢do interes tjetér personal té drejtpérdrejté ose té térthorté.

19.3. LB dhe té gjithé Pérfituesit zotohen t& respektojné parimin e "tolerancés zero" né aspektin e parandalimit t& mashtrimit dhe korrupsionit dhe té
jené vecanérisht vigjilent& né kété temé. Ata gjithashtu zotohen té denoncojné ¢cdo sjellje gé ka té ngjaré té konsiderohet si dyshim pér
mashtrim tek autoritetet kombétare kompetente dhe té informojné AM-né dhe Autoritetet Kombétare kompetente.

Neni 20

Pavlefshméria Nése njé nga dispozitat e késaj marréveshjeje shpallet e pavlefshme sipas ligjit kombétar té njérés prej paléve ose ligjit gé rregullon
kété marréveshje, kjo nuk do t'i béjé dispozitat e mbetura t& pavlefshme.

Fakti & njéra nga palét nuk e pranon zbatuShmériné e njérés prej dispozitave t& késaj marréveshjeje nuk do té thoté q& njé palé e tillé ka t& drejté té
heqé doré nga kjo dispozité.

Cdo mosmarréveshje qé lind nga/pér shkak t& késaj marréveshjeje partneriteti do t& rregullohet nga legjislacioni | Vendit Pjesémarrés ku ndodhet
Pérfituesi Kryesor.

Neni 21

Vendbanimi
Pér efekt té késaj marréveshjeje, Pérfituesit e Projektit do t& zgjedhin né ményré té pakthyeshme gé vendbanimi i tyre té jeté né adresén e deklaruar
kétu, ku ¢do njoftim zyrtar mund t& dorézohet ligjérisht.
Cdo ndryshim i vendbanimit duhet ti dérgohet Pérfituesit Kryesor brenda 15 ditéve pas ndryshimit t& adresés me posté té regjistruar.
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Shtojcat

1. Tabela e Buxhetit t& Shtojcés |
SHTOJCA |

Té gjitha shumat jané né EUR.

sin Institucion Vendi Mbéshtetja o UnioniJ H:::obe:ar T°'a"£::::;ik"me Kodi PIP
(1) (2) 3) @ - . U
1 | KOMUNA £ | Heltas 251.263,36 62.815,84 314.079,20

FLORINA i S0 e
2 | WOMUNA | Hellas 241.816,32 60.454,08 302.270,40

ARTEON bl o S
3 (i OMURA E | Hellas 248.296,00 62.074,00 310.370,00

LEFKADA e o S

KESHILLI RAJONAL | L
4 . Shaipéria 44197174 110.492,94 552.464,68

KORGE
5 [ KOMUNA E | shaipsria 369.440,00 92.360,00 461.800,00

VLORE 440, 360, 800,

Buxheti Total 1.452.787,42 386.196,86 1.940.984,28

(7) Vetém pér pérfituesit greka

Shuma e shpenzimeve totale publike g& nuk &shté e pranueshme pér bashkéfinancim do t& financohet si mé poshté:
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